Book 1.]

A’Obeyd, T, §, M, Msb, K,) which means moun-
tain-goats: (TA:) or the femalc and the male ; the
former of which is also called ).s, and the latter
Js,, (AZ, T, Msb;) and which are oj the [kind
called] f5 ; not of the [kind called] yiy: (AZ,T:)
pl. :5,!)! (El-Ahmar, A’ Obeyd T, S, M, Msb,
K,) of the measure J,sb! (S,) a pl. of pauc.,

Msbh,) applied to three (El—Al_lmar, A’Obeyd, T,
8, M, K) and more, to ten [inclusive], (El-Abhmar,

A’Obeyd, T, M, K,) and "5_';! applied to many,
(Ll-Ahmnr,AObeyd T, S, M, Msb, K,) of the

measure Jul (S, M, Msb,) erroneously held by

Abu-l"Abbis to be of the measure uhj ('\I ;)
an irregular pl.; (Msb, K ) or [rather] it is a

quasi-pl. n.; (M, K;) and ,_5,!,! is a broken pl.
(M) Itis ulso a proper name of 2 woman: and

sois ¥ gy (S.)

a’.: Ecc Ls,?‘

0 -
WS90 : sce tlgy, in two places.

(€]

1. Gy and ';:;, inf. n. of the former :g)
and of the latter &_a,a, are both of them verbs
rclatmg to i.vl)!l (T:) you say, |)H 'W)
[and \,«w] I made the Li) [q.-v.]: (M, TA )
the i lmpernuvo of Gy i q,! and that of'w)
is Ag and the pass. part. ns. are ':,: »o and

'd,u, each applied to a banner. (T.)

2: See 1, in three places. == You say also,

.\, w) I madea y; (M;) or I wrotc ay (TA
in &V Y1 )

4. &gl,ll W)l accord. o Lh, l..al)l [and so
in the K, (sce 1 in art. LS')! near the end of the
paragraph,]) but [ISd says,) I hold that tlns is

anomalous, and that it is properly only W ,| I
stuck, or fized, [into the ground,) the banner, or
standard. (M, TA.)

8. 4..,_0)! [as thou"ll a contraction of 4:”3)1,]
for qb) : see LS')’ first signification,

10. a..g)...ﬁ [as though a contraction of 4..,.:,...v|

like as \*-—l‘ is a contraction of Wl,] for
ss0k0-0 ’

anlyal: see LS')’ first signification.

gs;, said in the CK, in art. LS.'J’ to be a pl. of
' ;: see this latter word.

2,
Syt sce art. (gsy. nlt is also said in the K,
in art. LS')! to be a pl. of LS‘) see this latter word.

LS') sce art. (g9 =It’|s also said in the K,
in art. L_gl), to be a pl. of (41, : sece this latter word.
= Also Beauty of aspect; (K; and M in art.
S ;) accord. to him who holds it to be with-
out «; said by AAT to mean beauty as implying
Qg [and therefore bclon'rlng to art. (g9y]. (M

in art. (gs). [Sce also J’J’ in art. LS') D

(€3 bl o
L !‘ o [
dyy: sce &y, in art. ().
14 ] : = e
L_q: see | oy, in art. «h

L) an inf n. of gy [q.v.). (T, M,K; all in
art. (sy.)

G;: see art. ( 9.
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L cos .
a see L3, in art. (4!,
by :
3 LI ®
Ly: see gy, in art. (Y.

-

by see art. |\ g9y,

C;\;: see what next follows.

L), (T, S, M, Msb, K,) and 3y, mentioned by
Sb on the authority of Abu-l-Khattib, the | of
i;!;, though a substitute for the medial radical,
[i. e. (8,] being likened by him to the augmenta-
tive 1, and therefore the final radical is made s,
like as is done in the case of fiw &e., (M,) A
banner, or standard, (T, S, M, Mgb, K,) of an
army : (Msb:) accord. to some, (Msb,) origi-
nally with ., [see .'.Q!), in art. L;'L,] though
pronounced by the Arubs without «; (T, Msb;)
but others deny this, and say that it has
not been heard with «: (Msgb ) pl ..al.vl) M,
Msb, K) and [coll. gen. n.] 'LS') (M, K.) —
Also A o,')b [app. here meaning collar]: (K:)

or a thing that is put upon the neck (Lth, T, M,
K) of a runaway male slave, (M, K,) to :how
that he is a runaway : it is an iron ring, of the
size of the neck. (TA.)==1Itis also said to be an

inf. n. of LSE’ see this latter word.
&, dim. of &), (Lth,T.)

!;“ ;'.:\..43 An ode of which the :5;;~[0r JSunda-
menlal rhy Jm::-lct!dr] s 3. (TA in WY LU

4..8.")
83 8-0- | O

ia_)a" and &,3: see d5,J, in art, WS-

3.,

f’f_' see the first paragraph.
(€ o

b

1. .T; (like <, TA, [app. indicating thnt its

aor. is .l)a, like uk-..:,]) a dial. var. of ul, [He
saw; &e.]. (M, K.)

2.y ¥ G ig 5 [av]. (T K) =
o\e), inf. n. dq).),t q. ol.s. u.o ae é..:& [app.
meaning Ie relazed the compression of his throat :
or he relaxed the cord by wluch he was being
throttled]: (M:) or aLo. u& [which app.
has the former meaniug: or perhaps means ke, or
it, relieved his quinsy, so that he hml room, or

Sreedom, to breathe]. (K.)==\; I) b) He wrate
a . (TA )

3. Gys bl), (M, K,*) said to be formed by
transposition, [i. e. from LS“):] inf. n, ob')c, (TA,)

1197

He feared, or mas on his guard agair:af, such a
one. (M, K.*) — See also 3 in art. 41,.

!:5, a subst. from il mentioned above: (M,

- 800
K:) [i.e., it signifies Sight; &c.; like lé, :]
and .—l) is said by MF to be like it; but this is a

| mistake, occasnoned by his finding .i))l in . vcrsc,

miswritten for .l.\ll (TA.) —[Sec also J, .

5.;?6 ?.;3?3: see art, |,).

~2)

1. U“‘")' (T, S, M &ec.,) aor. Wr', (M, Mgh,
Msb K,) inf. n. -ﬂd (T, M, Mgh, Msb, &e. ) and
Z-,u, (M, K,) or the latter is a simple subst.,
(S; Msb,) It (a thing) occasioned in me disquiet,
disturbance, or agitation, of mind : (Ksh and Bd
inii. 1:) [this is the primary sinnihcation (see
L.a) ;) a signification also borne by ¥ v )l (sec
the verses of Khlid cited in this pnrngmph 3)
whence the other significations here expl. in what
follows :] it (a thing) made me to doubt : (Msb:
and in like manner :\;l; is expl. in the Mgh:) or
it (a thing, M) caused me to have what is termed
&y [i.e. doubt, or suspicion or evil opinion, or
doubt combined with suspicion or cvil opinion];
: (M, K: in both of which this
meanmg is mdxcated but not expressed :) but the
latter is said by Llh to be bad: (T':) or, (T, M,
Msb,) accord. to AZ, (T, Mgb,) the former signi-
fies ke, (T, M,*) or it, i.e. his case, (M,* Msh,)
made me to know that there was on his part what
is termed Ay [i.e. something occasioning doubt,
or suspicion or evil opinion, or doubt combined
with suspicion or evil opinion]; (T, M, Msb;)
made me to be certain, or sure, of it: (Msbh:)
and Ythe latter significs made me to think that
there was in him mwhat is so termed; (Sh, T, M,
Msb, K;) without my being certain, or sure, of
it: (Msb:) [Az says that] these are the right
explanations of the two phrases: (T:) [or] the

latter signifies also ilg;n :;5 J.;.; [ke put into

me, i.c. into my mind, doubt, oy suspicion &c.];

as also '

(Sb, M, K; and in a similar manner ﬁ;ﬁ is expl.
in the latter;) or i;g;” U‘_';;;: [ke made me to
think that which occasioned doubt, or suspicion
&c.]: (K: and in like manner ;gl,l is prl in the

) 008

Ham p.363:) and q) signifies a..g,n 4,!1 O8N W
(X made doubt, or suspicion &c., or that which
occasioned doubt, or suspicion &.c .y to come to
him, or to reach /u'm] (K;) [npp by Y .mmc act;

for it is said that) ql) significs i.a).p 851 [he did

to him a thing that occasioned doubl or suspicion
&c.]: (Ham ubi supr& ) or, (K,) nccg)rd to Lh,

tl‘ui‘Ambs say, (M,) o).l u”"b' aor. u‘"‘)‘" inf. n.
w2y and L.a, when they speak alluswolv [with
respect to the cause of doubt &c., not expressing
it,] (l,.é !}! [misinterpreted in the TA as mean-
ing “when they affix a pronoun to the verh,” for
the meaning here intended is clearly shown by

what follows,]) lhey prefix 1 [to the verb, saying
'..:!)l and w,i &c., expl. in the latter part of



